
Zur Ueberlieferl1ng der Politik des Aristoteles.

Zwölf von den Palimpsestblättern, welche den zweiten Band
des Aristides-Codex VaticRn. gr. 1298 abschliessen, entbalten
Fragmente aus dem dritten und dem als viertes überlieferten
Buche der Politik des Aristoteles. Es sind die folgenden
f.301 III p. 1280b 15 (hwv - p.1281'" 37 OAtyapXIKoe;;

(

f. B02 = III p. 1288."'17 Tf€P€X€W - IV p. 1288b R7 Tl1va

(
f. 303 UI p. 1287& 38 KatXapw - p. 1288'" 17 wcreu
f.304 = IV p. 1291&19 TobE p. 1291b 40 ßpa
f.305 IV p. 12!10'" 36 oMmoe;; - p. 1291& 19 Y€Wpywv
f. 306 = III p. 12751< 13 TOUIUTI1e;; - p. 1275b 33 OIKI1

(
f. 309 III p. 1279" 8 He;; _. p. 1279b 31 IIAAl1VII
f. 310 = III p. 1276b 17 KmrrOAtTOU - p.1277b 1 T€XV1Tl1e;;

(
f.330 IV p. 1291b 40 XEWV()E p. 1292b 20 vOMm
f. BB7 UI p. 128(1& 16 EK()E -- p. 1287" 38 ETfllplaV
f.338 II! p. 1278'" 24 TWV _. p. 1279'" 8 'fUMvaZ:oMEvwV
f.3B9 III p. 1279b 31 rroplav p. 1280b 15 KOpW.

Die Lagen deI' Blätter habe ich durch Bogenstriehe be·
zeichnet, die beiden 338 und 339 sind einzeln. Das Pergament
hat 32 Zeilen mit circa 47 Buohstaben auf der Seite, die Srhrift
ist sehr regelmässig und so weit sie nicht gelitten hat, sehr del1t­
Holl und aus dem zehnten Jahrlmndert. Die obere Schrift ist
dmch::-:die Reagenzien A. Mai's, der in Seript. veto nova
collectio II 584 eine kurze Notiz von diesen Fragmenten gegeben
hat!, so gut wie ganz zerstört. Abkürzungen sind selten: d'pta
1276b 26. 28, avov 1278b 18. 21. 1281" 35, C;' Kat 1280" 17.
1288b 1. 20. Iota adscriptum ohne Consequenz: patbl0V 1286b 21,
T]TEI 1286b 39, TlllbtlI01KEtlIl 1280b 26, crWtLOlTO 1288b 30, Z:wou
12901'25, Z:WlOV 1280b 26, TfaVTT]I 1288& 23. Keine Wort­

tl'enmmg ausser bei Sinnespausen, daher OU()€V Ed'TlV oub

I Natürlich ohne die Signatur der Handschrift mitzutheilen, so
dass erst im vorigen Winter ganz gelegentlich die Palimpsestblätter
wiedergefunden und so auch mir bekannt geworden sind.
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EVEO'nv 1275a. 31. Das V EqJEAKUO'T1KOV durchweg auch· vor
Consonanten. Dass Accent.e nioht durohaus fehlen, wie es zu­
nächst soheint, beweist u. a. ein sehr deutliches Beispiel aUTwI
1218b 30. Einige Male ist am Zeilenscbluss auslautendes v durch
einen horizontalen Strioh Über dem vorausgehenden Bucllst.aben
bezeichnet. Correcturen sind nicht selten mit kleineren Buch­
staben über der Linie von erster Hand eingetragen.

Ich lasse nun die Collation mit dem Texte der dritten
Ausgabe von Busemihl (1882) folgen; WO1·te und Worttheile,
die ich nicht habe lesen können sind in runden Klammern auf­
geführt.

1275'" 15 EVYE"fpa,u/-lEvou~ I 19 yap I a:rrAwc;: A Uber der
Linie nachgetragen I 21 EO'T1V i 22,uaAov I 24 EIO'IV I 26 aopIO'To~:

o über d. Linie nachgetr. I 33 (0 /-lEV) 1 34 CA€)yo,u€VOUC; I 39
(pa~-ouO'ac;); der Raum reicht nur für etwa 10 Buchstaben;
wahrscheinlich tibersprang der Schreiber T&C; b€ rrpOT€pa~

1275b 4 (vlll-€KaO'HIV) rrOAIT€I(av 1)10)rrEp(OAEX9€J<;;) 1 5
€O'T1V I 7 EV fehlt I 8 blKaZ:ouO'w 1 10 aHoIC. aHa<;; I 11 Trj<;;
ET€pac; I 12 KpWOUO'IV I 13 (-rou) 115 EO'T1V I aAAa I 16 ßouAE<JSeu
mit TI2 119 ßouAEUTlKTJ<;; n KplTlKTJ<;; I 20 (rrpOC;)- 21 (oplloVTCI.1)
bn I 23 €TtI-010V zweimal I 24 rra,urrrrou<;; I 26 arropouO'lV 1 27
€IPWVEUO,uOVOC; 1 29 UTIO TWV zweimal I AapIO'O'orrOlou<;;, aber
vorher AapIO'alOuc; I 30 €O'TlV 1 31 ?nopIO',uoc; I 32 KCI.1 yap oub€

1276b 18 TJIJTJ corrigirt aus n,ulV I 21 TwhE I 23 TlV€XWVTllV
TOlaUTTJV I 24 bTJ(Aov) I 15 (apETTJ)<;; I 26 (€Pyov €O'T)lV 1 27 (TWV)
I 29 €O'TlV, dann fehlt KOlvwvia b' EO'Tlv I 30 hlO mit TIa I rroAI
(TOU rrpo<;;) I 31 €O'TIV 1 32 a(pETTJv) I 33 TOV b' T€A€iav fehlt I
34 Evb€XET(lll) I rroAI(TTJV) I 35 (KatlnV) I 36 &11.11.& fehlt 1€O'nv I
39 aUTOV I rr(ol€l)v I 40 mElhE wie TI2 I (TIav)Ta.C;

1277u 1 El(TJ)IJ{la)ap€TTJ wie TI2 I (Ka)1 I 2 (O'rrouhCl.1ou
rrO)AIT(Oub)EI I 3 (avaYKlllov €IVlll T)TJ(V) I TIOAIV T~V] rrOAITTJV I
aTatl(ou abuvaTOV EI IlTJ) I 0 (TTJO'TIou)hCl.1a I 6 (TIO!.I<;; wO'rr€p
lwov) i qJUX(TJ EK) I 8 KTTJO'Elt;; I 9 avorrOlwv I 15 ayaSOV€lVCI.l wie
TI2 I 16 qJpovTJlJov I 17 AEyoUO'lV I 18 EUPTJTtlbTJC; qJTJO'IV I 19 KOfll.J1
wie H~ I 20 €lbWUTT( I 21 €O'TlV I 22 aTIAWC; aV €ITJ wie TI2 I
24 TtIVTJv I 29 a/-lqJw malOUV rrOTE I 32 TouVTEutlEv wie TI\! I
33 €O'nv I 39 TouVolJauTOuc; wie TIll

1278'" 29 1'ouv090u<;; ! Olc; in rroAAolC; auf Rasur I 30 aHa 1

31 OAly(av . ,)9pwTtlav: zwischel1 y und tl Raum fÜl' 4 Buch­
staben I 32 bOXA(OU Ka)Ta 1 34 a<J'TWV I 36-38 wO'rr€p-,uETEXWV
nach 40 O'UVOIKOUVTWV EO'T1V
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1278b 1 HiTIV I EK TWV €tPllIlEVWV mit lT2 I KaKElvo<;; ou mit
lT2 I 8 KaVEI mit lT2 I nach TIVEC;; Rasur von der Länge einer halben
Zeile I 9 EO"tW I 10 KUPWC;; 111 hEO"TlV 112 hOlOV I 14 hElm.t I
16 O'UVEcrTllKEV I 19 hll 1 21 0 fehlt mit lT2 I 22 TrEpt aAAl1AWV
TrOAtTEtU<;; OPETOVTlXt 1 24 EO'TW TEP0<;; I 25 TraO'tv I 26 Kat-Kot­
VWVtlXV zwischen lX\hou und terw<;; wie lT l I 28 um:pßaAll I 29
KaKOTra6tav I 31 TE nach apXll<;; I 40 ~ (EI) fehlt I 41 wcrTrEp
mit lT2

12791' 2 m:uhoTpEIßllV 113 TO KEIVOU 115 apx(ouerlVocraK)­
(UpOt<;; 116 apxa<;;: X über der Linie I 19 (J<pET€pOV: 0' über d.
Linie I 22 E(JTlV I Em«(JKE\.IIM6at) I 23 EterlV I 25 hlwpler6EterWV I
TO TrOAIT€ulla 126 crm.taIVEI-TrOAiTEulla fehlt I(b)EO"TtV 128 (0)TeXV I
(Tr)OAAOl I 31 (l1)TOU I 32 (hEl) 1 33 (TllV) I 34 (aTroßAmou(Jav­
Tl1V) bE TWV OVTWV IJ.EV I 35 h(E EVO<;; apl(J)ToKpaTlav 1 37 OTav­
be:ro I 38 (K)aAE1{ Tal TO) (TrMWv-'bEUAO)TW<;; 1 39 IJ.EV fehlt

1279b 2 Tr),,1l6(Et)TITvETm i 6 E(JTlV I 8 (TO) TWV ! 14 EO'TlV I
(J.l11 bE Tl) 115 Ka'WA1']TrEIV I 16 EO'TlV I 20 €l€(VOI) I 23 (JUIlßmvlltl
26 KaVTlC;; I 28 npO(JaTopEuEI I 34 schliesBt die Zeile mit TrO, die
neue beginnt TEla: AI fehlt, oder war übergeschrieben ; keine
Spur davon. I 38 <)la fehlt 1 39 rtrvE(J8m I 40 blllJ.0KpaTEla

12801' 1 apxw(J1V I 10 ntiv TO: TraVTlX I 14 a<pEpou(JIV 1

15 <pauAol Kpnal mit lT2 I 19 ollOAOloUO'tV I 20 bU:XAEX6EV ohne
TO .1 Kptvouerw I 22 vO/-lllou(Jw: O!..ulOU(J1 auf Rasur I 24 EAEu­
6EP101: das erste t über d. Linie I 26 IJ.ETEXOUcrW I 29 EKaTOV
IJ.vwv I El(JEVarKaVTa mit lT2 I 31 J.lovov EVEKEV mit lT2 1 33 EO"TIV 1

36 TUPl1VVOl I 37 E(JTlV
1280b 1 TOU fehlt mit lTl I 3 ablKoC;;: Kübel' d. Linie 1

4 EEEI I abIK1'](Jw(JW I I) bapETT}<;; I blaKovou(JIV I 8 FfVETUl I 9
aTrWOE I 10 crulJ.lJ.axwv I 11 AUKO<pPOV I 17 nOAE(Jlv I boubEI 1

23 nou 1 26 OIKElat I er<pl(crl)V I 28 boEmv I 30 11 TrOAI<;; OUK
EO'TlV mit lT2 1 34 lEVE(JlV I 85 Kat] 11 ! 40 bEll

1281" 1 XaPIV fehlt I 3 xaplv I 15 IJ.ETE(JTlV I T(Ol)<;; I 6
!..tEl40(JIV I 7 (nOAtTlKl1Vap)ET11V I UTrEPEXOU(JIV I 10 AEloU(JlV I
16 <Xv fehlt I 17 XPll mit lT2 I Tt(XAl I AEllpOEVTWV I 21 TOUTWV I
23 KPElTT(W)V I 24 blKmOVapXElv mit lT2: v in apXElV über d.
Linie I 26 E(JTlV I 27 naVTa<pauAa mit lT2 I 28 blKma mit lT2 I
35. 36 EXOVTlX-\.IIUXllV nach <pauAov mit lT2

1286b 17 IJ.ETEßanOV mit lT2 ! 18 m(JxpoKEpbmv I 21 rITVE­
creat I 24 TITV0J..lEVWV I 26 TOUTO patblOV 1 31 Kat fehlt I 33
<puAaEat I 94 ßctCl'IAllX TOV TOlOUTOV fehlt I 40 (JupaKo(J10lC;;

1287" 2 EqJ€(JT11KEV I 4 ßacrlAEla~ I 5 OTOV I 7 EcrTlV I
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9 E(fTIV I 1i'avm. I 12 €va 1TaVTWV €WIlI mit TI2 I 16 OJ,lOlW<;;
T01VUV 1«U wie TI2 oub€v I 25 1TetlbEU<Jetlj; mit TI2 I 26 €qll(rTll<1lV I
29 TOV voilv IJOVOUC;;] TOUlj; vOlJoulj; I apxoVTalj; b1U(fTP€lpH
wie TIll I 32 blalpeElpEt fehlt wie TI2 1 ° voue; vOlJoe; wie Jt1lian I

33 TpalJlJa I 34 Kat fehlt I 87 Ka/JvovTae; corrigirt aus (fKa/J­
vOVTalj; I 38 €1TfJplav I 49 gepamav

1287b 4 0 lap vOlJoe; I I) TW Kam. I 6 (Kam.) I TW KaTa 1 8

UlpllUTOV I 10 KaTa<JTll<JH I 11 1TOTEPOV I (av)llP I 13 €(fTlV I
€PxolJ€VWV I 16 El<JIV I 17 apEEtv I 19 €1TElbll mit TI2 I1TEP1­
AllpellVal I 24a(AAo)n I 26 Tl(fWe; mit TI1 I 27 (ßE)Anov IbOl nc;
(bUOlV) OIJ/JllO"(l Kat bU<Jt)v I 28 1TO(fW I 29 lJovapxol mit TIIl I
32 1TOlll(fOUOW I bE fehlt I 37 €<Jnv I 38 bH11TOTOV mit TIll I
ßa<JtA€UTOV mit TIll 41 lITV€Tal Ta 1Tapa lpu(fW

128811, 2 vOllwV OVTWV mit TI!! 1 5 EI fehlt I 6 1TOTEpOV I 8

€(fTIV I 1T€lpUK€V I 13 1T€lpUKEV €VTtivecr9al ohne Ka1 ~v der
Classe TIll I 1TOAITIKOV mit TIl I 14 apXE<Jeat Kat apXElV mit TIlll
nach Kam.Elav dittographie: blaV€/lOVTOV KaTaElllv, dann hlaVE­
lJovm. I 15 a1TopOlC;; mit TI2 117 (ToaOU)TOV w(0")9 118 ßllO"lA€lKOV
1 21 EIT€ statt O1T€ I 23 1TavTlll I 24 Ka1 fehlt 1 26 1i'€lpUKEV I
27 KaTa/J€pOe; €lVal TOUTOV ana a1TAwc; I 30 1i'POT€POV I 31 nach
II (fU/llp€P€l dittographie: Tale; 1TOA€<1lV t1 O"U/Jlp€p€1 I nO"lv I 33
havaiKCtIOV I 34 scheint OIKovou/JEVlllC;; 1 35 TlV<JU/J1TCtVTWV I 39 Tl'JC;;
1TOAEWC;; TllC;; apl(fTllC; mit TIll I 41 W<JTEO"Tat

1288b 1 1Talbta I 3 bllTOUTWV I1TO(Al)T€lac;; 14 n(v)a 1!€lpU(K€
TliV)~O"(eal T)p01i'OV I 5 bl'J 19 CtPIO"TOT€AOUe; 1TOAITIKWV: f: am Rande

von derselben Hand -I:::.. [mit dieser .A~fschrift beginnt fol. 30ZV
] I

ft

11 lITVoll€valC;: das zweite T ausradirt.1 14 KCtAIO"m. I KEXOpl'J­
/J.EVWI I 16 €PTOV mit TIl I b€av I 18 /Jlle€V I 19 €(fnV mit TIlll
23 €O"TlV I 24 aplJOTToUO"Ct mit TIll I 26 T€ a1TAwe; Kat TYlV fehlt I
31 O"UJ,lßEßllKEV I 35 wc;; I 36 AEYOUO"IV

129011, 36 olJot01e;: das zweite I über d. Linie I OUeEle; mit TI2
1290b 2 hOTo.v 1 TI'OAAOUe; mit TI!! I 5 lpa.O"w I 8 ETI statt

E1TEI 11TAEtova IJOPta. mit TI2 I 11 btl/J0<Jl I 12 TOUTWl I Tll/Jale; I
15 bll/lOe; I OIovav wie TI!! I 17 E(fTIV I 19 bOTav I 21 1TOAITEtal
oder 1ToAITElav I 1TAE1oue;-aiTiav fehlt I 24 1Taaav EX€lV mit
TI!! I 25 ~€V fehlt wie TI!! I 29 bll I Elbtl~ovov I 33 1TAEt, vom
W keine Spur I TaUTOV I 35 AYllpeW(fIV I 37 bE I 39 O"UlKYlTE I
J..IEPWV mit TI2 I 40 €(fTtV I KaAAou/J€VOI

1291a. 4 baTopmov I 5 Kai Tae; Ulvac;; fehlt I 6 KCt1TtlAlac; I
7 OUflEV wie Tl2 I €O"TtV ava"fKalov wie TIll I 11 lpll(fW I 1S TOV·
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TOU TOU<;; I 18 /laAOV I 20 arrobtbwOW I 21 amo/lEvwv wie TI2 I
22 T€TTap(JlV I 23 ClTt'ObWO'OVTa. [arrObWlJ'OVTat Druckfehler der
Snsemihl'schen Ausgaben] I 27 olKaO'TlKl1<;; (jorr. aus OIKalJ'Tl1Kl1<;; I
29 ou8€v mit TI2 I Tap vor bla<p€pEl mit TIl I 33 UVUTKatWV

1l0Plov Tll<;; rroAEw<;; mit TI2 I 34 ° .statt örr€p mit TI2 I OTOOV I
39 ßOUAEUOIlEVOV mit TI2 I 41 rroAEO'ty , TtVEO'f)cu I biKatOc,;

1291° 3 aUTou<;;: C;; über d. Linie I 4 Kat TEXVtTac,; zweimal'
12 KUSIO'TUO'IV 1Km bOKOUO'IV zweimal ! 14 €lO'IV 1 I!) €O'TlV 101/l0­

KpaTEHX<;; 117 AqW/lEVWV 121 XPl1llUnO'TIKOV , 22 aAIEUTtKOV: das
erste 1 über d. Linie I EKaO'm: Ta über (1. Linie I .27 a/lqlOTEpOV

H€POU I 30 bl1/l0KpaTEla 1 €O'TlV , 32 urrapX€lv I 34 ,.HXA10'TEcrTtV

1292;1. 3 TO rraO'I IlETElVUl: TaHallEv Elval , 17 TOtOUTOe;;'

<>11/l0<;; wie TI2 , 22 rrap' fehlt I 23 bEI/lUTWTOI I 24 E10'lV I 29
rrpOlJ'KAl1O'IV mit TIl I 30 apx€ I 32 EcrTlV I 33 €l<aO'Ta oder EKlX­

O'TOV I 34 €lJ'nv I 36 ou8€v

1292b 1 llaKpwv mit TIl ! 3 TtOlWlJ'IV I 5 OTav rrat<;; I 9 TEAEU­

'rEUe;; I €l1taIlEV I bll/l0KpaTtate;; €V Tal<;; fehlt I 10 KaAouO'tV I
13 zwischen KaTa und TOUe;; Raum für dl'ei Buchstaben I b€ nach
bill fehlt I 14 TtOAtT€U€O'Sm b€ 011/l0TlKW<;; I 15 KaTa TOU<;; VO/loue;; I
17 TOUTO bE I 19 aHa aTaTtwO'IV.

Man sieht, trotz des Alters wimmeln diese Blätter von
Fehlern, Dittograpltieen, Verlusten gleich ausgehender Satzglieder,
orthographischen NachläsBigkeiten aller Art. Ueberraschend ist
nur die Vermuthung von Perizollius aO'Twv 1278" 34 statt des
sonst überall Uberlieferten CUlTWV beglaubigt zu finden. Dass
alJ'TWV wirldich im Palimpsest steht, ist mir noch nachträglich
durch gefällige Mittheilung A. Mau's bestätigt worden.

ER ist deutlich, dass der Codex, dessen Fragmente erhalten
sind, der masse TI2 näher steH als der Classe TIl, wiewohl er
nicht alle Fehler jener masse theilt vgl. 1278b 21. 1288b 16.

So sicher es ist, dass der Text der Aristotelischen Politik
nieht ausschlieflslicb nacll einer dieser zwei massen hergestellt
werden hun, so fra,glich ist es doch, ob man Reoht hat TIl un­
bedingt als die vorzügliohere zn betracl1ten. Susemihl hat dieses
Urtheil mit seiner Ausgabe von 1872 eingebürg81't. Gegründet
ist es auf die Schätzung der lateinischen Uebersetzung des
Wilhelm von Moerbeke und der von diesem benutzten Hand­
scllrift (f). Diejenigen der uns erhaltenen grieohischen Hand­
schriften, welche am nächsten mit r verwandt sind, schienen
Susemihl nen Vorzug vor nen iibrigen zu verdienen. Nachdem
nun Ad. Busse, de praesidiis AriBtotelis politica emendandi 1881
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den Werth der Uebersetzung und der übersetzten Handsohrift
des Dominikaners sorgfältig geprüft hat, ist es erwiesen, dass
die lateinisohe Uebersetzung keineswegs oorrekt und sorgfältig
ist, sioh auoh nicht in dem Masse eng an die grieohisohe Vor­
lage anschliesst, um immer Wortfolge und Partikeln der letzteren
siohe.r ersohliessen zu lassen; dass aber auoh der grieohisohe
Text, der dieser Uebersetzung zu Grunde lag, sehr naohlässig
gesohrieben war und nioht einmal den Vorzug vor den verwandten,
uns noch erhaltenen, Handschriften derselben Classe verdient.
In Folge dieser Untel'suohung, deren Resultat Susemihl im all­
gemeinen tiberzeugt llat, ist dessen dritte Ausgabe von 1882
dem Bekkersohen Text, der durohaus der Ueberlieferung der
Classe TP gefolgt war, wieder sehr viel ähnlioher geworden.
Allein an einer weiteren grossen Zahl von Stellen wird man,
glaube ioh, die Lesungen von TIz wieder aufzunellmen haben.
Diese Classe hat jetzt in den vaticanisohen Fragmenten einen
sehr alten Vertreter gefunden und es wird sich der Mühe lohnen,
einige Stellen näher zu prÜfen um dabei das Verhältniss der
zwei Handsohriftenklassen klar zu legen und das Urtheil zu reoht­
fertigen, dass eine l,ünftige Texhecension in, erster Linie auf
Grund von TIz herzustellen ist, d. h. dass man im wesentlichen
wieder zu J. Bekker z~rückzukehren hat.

Eine sehr häufige Differenz der beiden Classen betrifft die
Wortstellung. In vielen Fällen ist eine Entscheidung nicht
möglich j aber eben diese sind zu beurtheilen nach Analogie der­
jenigen, bei denen die Beobachtung des aristotelischen Sprachge­
brauchs ein Urtheil zulässt. Der Art ist

p. 1277" 1 OUK av Elf] /lia. &pET~ 1iOAlTOU Ka.t &vbpot;;
&Ta.80u TI2 und fr. (= fragmentum Vaticanum rescriptum), OUK
av Elf] &pET~ /lia TIl. Wie elas erstere ausdrucksvoller ist, so
entspricht es durchaus dem Gebrauche des Aristoteles; 1276b 32
bftAOV Wt;; OUK EVbEXETa.t ToD O'1ioubaiou 1iOAlTOU /lia.v &peT~v

etval TEAEia.v· TOV b' UTa.8ov b' avbpa. <pa./lEv Ka.TU /lia.v upeT~v

Etval T~V n:Aeiav; 12771> 18 bftAOV on ou /lia av Elf] TOU &Ta.80D
&pET~; ebenso 1277" 10 1322". 8. 26.

1278b 7O'KE1iTEOV 1iOTepOV /lia.v 8ETEOV 1iOAlniav l11iAelOUt;; Kav
el1iAelOut;;, 'tiVEt;; Kal 1iO<1a.l. Hier durfte Susemihl das von TI2 und
fr. überlieferte, echt aristotelische Kav EI nicht aufgeben zu Gunsten
von Ka.t el der Classe TIl (so wenig wie 1257" 38 und 1260b 31).
Aus der grossen Zahl verwandter Stellen führe ich nur eine an:
Metaphys. B 996" 12 1iPOt;; b~ TOUT01<;; 1iOTEPOV 01 up18/l01 ...
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Kai a\. 6TlTI.,Ux,l OU6lm nVE<; Ei6LV ~ OU, KaV Ei oU6lm, TtOTEPOV
KEXWpL6,uEVCtL 1'WV o:l68rrrwv 11 €VUTtapXOU6aL €V 1'OlJTOL<;.

1278b 20 OTl CPU6El ,uEV E6nv Clv8pwTto<; Lu,JOV TtOhmKOV
TI~ und fr., Suscmihl folgt TI1 und schreibt {) aVepWTto<; (ebenso
11at 1253"" 31 TIz W6Tt€P Tap Kai TEhEW8€v ßEA-n6TOV 1'WV ttPWV
aVepWTtOt;; E6TlV und TI1 {) av8pwTto<;). Eben vorher aber ist
übereinstimmende Ueberlieferung 1'Tl<; apXlle; EYbTJ Ttoaa 1'ile; TtEpl
av8pwTtov Kal 1'~V KOlvwvlav T1'\<; Lwfjt;;; eth. Nic. 1141"" 21 Ei
,u~ 1'0 apL6Tov €V Tu,J K06/1l\J av8pwTtoe; e6nv; Eudem. 1242"" 22
Ö Tap av8pwTto<; ou ,uovov TtOhmKOV &na Kal OiKOVOj.UKOV
L4JOV . . . ah~a KOlVWVL1<ov av8pwTto<; L4JOV Ttpo<; 01)<; qJ1.J6EI
6uTTEVEHI e6nv. Eine grosse Zahl entsprechender SteHen aus
dyn zoologischen Büchern nndet man mit Hülfe des Index
Aristotelicus. Es ist einleuchtend, dass auch hier die echte
Ueberlieferung von TI2 der mehr dem vulgären Sprachgebrauch
angepassten von TI1 gegenttbersteht.

1278b 21 bio Kal /lTJb€v MO/lEVOI Tfl<; m:pl &hA~AWV TtOA1­
TEla<; OPETOVT<U TaU 6ULllV. 80 fr. Das ist Unsinn; TtO~1TEla<;

hat auch M" : aber TIz hat richtig statt dessen ßOTJ8Ela<; und TI1
Ttap' statt TtEpl: /lTJ<lEV <lEO/1EVOL., 1'1'\<; Ttap' &AMhWV ß0'tl8Ela<;
wie 1334b 41 i1 b€ Ttupa TWV rru1'Epwv ß0118ElCl. TO'i:<; TEKVOH;;;
Aber sicher ist es keine Auslassung sondern Ueberlieferung vor
der Interpolation, welche die Classe TI2 erfahren hat, wenn fr.
mit TIl das ganz unmögliche OUK E"AUTTOV nach ßoneElu<;uicht
bietet. Susemihl hatte Recht, wenn er das in seine ersten Aus­
gaben nicht aufnahm; erst in der dritten, hat er gegen sein
Princip, wo möglich TIl zu folgen, es in den Text aufgenommen.
Aber was hier mit OÖl< EAaTTov ausgedrückt werden soll, müsste
nnbedingt heiss~n OUX fiTTOV, ouhkv fjTTOV. Das zu belegen ist
kaum nöthig, der Beispiele sind so viele; oubEv TjTTOV 1265"" 26.
1282"" 6. 1316b 11. 1320" 9. 1322" 31. Daher bedeutet Tto),iJ
TjTTOV viel weniger leicht und steht 1308" 18 parallel mit
ou Tap O,uOlWe; MhIOV, vgl. 1296" 5. 1303"" 11. 1314b 11.
1315" 2. 1320" 10; EAaTTov hingegen bedeutet ein Geringeres
an Zahl, Zeit, Raum: <ll' EAa.TTOVOC; i. e. Xpovou 1299"' 6, EAaTTov
geringere Summe 1267" 34. 1268b 14, ou Tap EAaTTov blE6T'tll<EV
1325" 68, et €.AaTTOVWV Ei<; ltaK061oue; l1MIEV 1305b 12, de;
ÜaTTouc; 1305b 37, eAaTTovE<; eine Zahl 1313" 20.
1318" 26 j rrAElou<;-eA<XTTou<;, EAUTTOV-Y60V-/l€'iZ:ov. An
unserer Stelle ist daher OUl( lthanov nichts als ein sehr unge-
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schicktes Glossem, eingefügt um SinnesverhältnieB dee Satzes
zum vorausgehenden deutlicher zu machen.

1280" 15 <1XEbOv b' 01 TIAEt<1TOl epauAOl Kpmlt TIEpt TWV
OtKElWV TI2 fr.; KplTat epauAol TIl, aber das erstere ist nach­
drücklicher und durchaus in };~inklang mit dem Gehl'auch des
Aristoteles: top. 16P 37 eTId bE epauAo<;; KOlvwva<;; Ö ellTIobi~wv

Ta KOlvav ~prov; eth. Nie. 1094b 27 ~Ka<1TO"; bt KptVEI KaAw,,; a.
lIVW<1KEl Kat TOUTWV e<1Tlv ala96,,; KP1T~";; pol. 1282" 16 €<1T<l1
rap EKa<1To<;; IlEV XEipwv KP1T~<;; TWV dOOTWV.

1287b 29 1l0VapXOl TI2 fr., llovapxa.1 TIl. Ehenso 1284b 13
und 1295" 12 1l0vapXOue;; TI2, Ilovapxa,,; TIl; 131 P 30 1l0VaPX01<;;
TI2, llovapXat<;; TIl; llovaPXat<;; TIl nur MB 13120. 29, die übrigen
llovapx01<;;. Allein da alle Handschriften übereinstimmend bieten
Ilovapxo<;; 1292"" 11. 15. 1313b 39, Ilovapxol 1295" Ilovap­
XWv 1311b 8, 1l0VaPX01<;; 1312"" 11. 18 (eth. Nie. 1115" 32 alle
fJ.OVapX01e;;, Mb fJ.ovollaXOI<;;), ist auch an den zweifelhaften Stellen
die die TI2 überliefert, zu bewahren. Aristoteles schl'eibt
auch b~fJ.apXoe;;, YTITIapxo<;;, TIoAEllapxo<;;, TaEtapxoe;;. Tpl~papXOe;;,

epuAapxoc;;; über die entsprechenden Formen bei Plato vgl. Schanz
Plat. 0pp. VII p. VIII.

1288"" 13 buvallEVOV apXE<19al KaI apXEIV TI2 fr., apXE1V
(KaI. apXElV Ms) Kat UPXE<19at TIl. Wieder ein Fall verschiedener
Wortstellung iu den beiden Handschriftenklassen und wieder in TI!!
die zunächst auffallende, ungewöhnliche. Die üblichere Folge ist
natürlich UPXwv KaI. apxoIlEvo<;;, Ta IlEV apXE1, Ta ÖE aPXETCu.
Aber daneben 12591> 37 Ta fJ.Ev apXEO'em KaI apXE1V db€l Öla­
epEpEl, 1284"" 2 Ö TIpOmpOuIlEVOr;; apxw9m KaI apXEtv, 1277b 27
TWV apXO/lEVWV Kai TWV apxonwv, 1317b 2 Tc) lv IlEPEl ap­
XE<19m KaI apXElV. Wie nahe die Verführung für den Schreiber
lag, die ungewöhnlichere Verbindung in die geläufige zu ver­
wandilln, zeigt 1255b 7 KaI. bEi Ta JAEV apXE<19al Ta ö' UPXElV,
f\v TIEepUKa<11V apx~v apXElV, W<1TE Kal bE<1TIOl:E1V, wo trotz des
Schadens, den dadurch der ganze Satz leidet, M" und TIl TO
/lEV apXEtV, Ta b' l(PXE<1em überliefern. Es wird also auch
in den ll'ällen, wo bestimmte Gründe für die eine oder andere
Wortfolge nicht vorhanden sind, der Ueberlieferung in TI!! zu
folgen sein.

Ein ähnliches Verhältniss ist 1288" 38 on T~V aÖT~v

avalKet'iov avbpar;; apET~v ETvm Kat TrOAlTOU Tf\e;; nOAEW<,; Tile;; tIpi­
GTn<;; TI2 fr.; Kat TrOAlTOU Tfjr;; api<1Hl<;; 1TOAEW<;; TI!. Ebenso l260b 23
emO'KE\tllllIlEea. TI€PI TWV UTIOepnvall€VWV TIEPI. Tile;; 1TOAlTElW;; Tfl<;;
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&piO'Tne;; TIB, nepl Tfje;; apiO'Tne; nOA1Tl::iue; TIl und 1331 a 5 O/Aoiwc;
be Kul Taie; olK~O'EO'l Taie; [blau;; llil nEptßalAEw Toixouc; TIz pö,
Tai<;; .blate; OiK~O'EO't die übrigen Handsohriften. Ohne Zweifel ist
auoh an diesen Stellen die ungewöhnlichere WortsteUung mit der
bekannteren vertausoht worden. Dass die erstere möglioh ist,
wird dooh niobt bezweifelt werden. Eine grosse Anzahl VOll
Beispielen, wo val' dem Substantiv, dem das Adjeotiv mit Artikel
folgt, der Artikel fehlt, hat Vahlen zusammengestellt in der
mantissa zur Poetik AufL 3 p. 248 f. Die COllstrllktion mit
dem Artikel vor deJ:!1 Substantivum und vor dem folgenden Ad­
jeotivlllll bedarf eigentlich keiner Belege; aber zum TIeberfluss
gebe ich die folgenden 1312b 35 Tfjc; TE OArrapx1cU;; Tfj<;; aKpaTou
KUI TEAEUTalUe; KaI Tne;; bl1JloKpaTlue;; Tfje;; €.O'xaTl1e;;, 1323b 13
Tilv btUSEO'lV Tilv ;apiO'TfJV ~KUO'TOU npa.lllaTOe;; 1323b 18 Tilv
bu1.6EO'tV Tilv apiO'TfJv €.KUO'TOU, 1337a 37 npüc; TOV ßiov TÜV apt­
O'TOV u. s. f.

VOll geringerem IntereBse als diese Fragmente der Politik ist,
worauf ich ganz lmrz hillweisen möchte, die Abschrift aus N von
einem grossen Theile der Poetik, welche sich in dem Miscellan­
codex Vatican. gr. 1094 Vol. II fo1. 250-259"' findet: die
Pergamentblätter enthalten p. 1452a 14 np&.~Et~ - 1461b 25
rrapa Tilv. Vorhergeht von derselben Hand des XIV. Jahr­
hunderts, die eille Vorlage des zwölften zu copiren scheint, und
auf gleichartigem Pergament DemetriuB nEpl ~pf.lfJvEia~ von An­
fang an bis p. 314, 21 Sp. oVOJlaTa. Die Poetik ist, wie ge­
sagt, aus A< abgeschrieben, aber ehe die Correkturen in der
letzteren angebracht waren. Das werden die folgenden Stellen
dem beweisen, der sie mit Vahlen's Ausgabe vergleichen
mag: 1460b 29 lla.pTnO'em, 31 €lOEt, 32 il naJll/.Al1TW~, 146P 12
WC; pfjTOt, 17 rraVUXtOt, a1 nEtVOvTwV, 34 W?HKWe;;, 1461b 20
<PPOV'lllov. In dem Register der Vaticana ist dieses Apographon
nicht verzeichnet.

Hamburg. G. Heylbut.




